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Shetland’s varied voices

in da Gaer Box:

whaar’s da voice fae?

in da classroom:

whit do we say?
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Whaar’s da voice fae?
Da Gaer Box reflects some o Shetland’s varied voices. Writers, readers an singers come fae different areas. 

Yell:    

Annette Gear & Rena Nisbet





Brian Nicholson




Catherine Gibb




Freda Leask




Jack and Reuben Irvine




Jennifer Nisbet




Megan & Emma Nisbet

Wastside: 

Emily Milne (1904 - 1970)




Iris Sandison




Liam & Mari Anderson




Vagaland (1909 – 1973)
Nort Mainland:
Aald Daa




Helen & Freya Balfour




Jean Ramsay




Laureen Johnson

Central Mainland:
Mark Ryan Smith

Lerwick:

Christian Tait




Melvyn Leask



Rhoda Bulter [also Lunnasting] (1929 – 1994)
Burra:


Anne Fraser




John Cumming


Explen an area variation ta da class: we say ‘…….’, some idder fokk says ‘………’. Hit means da sam. 

Encourage dem ta fin different accents interestin!


Whit do we say?
Da CD canna change, of coorse, but if your area accent is different fae da ‘accent’ on da page, please feel free ta READ DA MATERIAL YOUR WYE in da classroom. 
If changin a wird wid affect a rhyme, we hoop you could still use da poem an juist explen da difference ta da class.  An activity could dan be: get da class tae adapt da poem ta suit your ain area pronunciation!

Some noticeable differences:
(1)
AW!

In Unst, Yell, an most o da Sooth Mainland, a long ‘aa’ is almost always pronounced as ‘aw’.  We’re tried ta spell ‘aa’ whaar dis variation happens. Read it ida wye suited to your ain area.

So:     Single ‘a’ is pronounced ‘a’ by everybody! e.g ‘sat’


Double ‘aa’ is pronounced ‘aw’ in some places. e.g. ‘saat/ sawt’

We left ‘wha?’ as hit’s dat widely established wi a single ‘a’. 

(Please let wis ken ony idder exceptions you spot.)

(In some areas, plural ‘waas’, ‘craas’, etc, doesna soond exactly laek ‘wahs’, ‘crahs’, edder, but der nae wye o spellin dis soond in English! Again, please read ‘aa’ as you wid say it.)

(2) 
KELL or KEEL?
Examples o dis difference:
I HATE KALE! (pronounced ‘kell’)
you might say ‘keel’

Da Magic Stane (pronounced ‘sten’)
you might say ‘steen’ (or ‘ston’)

I fled hame (pronounced ‘hem’)

you might say ‘heem’ (or ‘hom’)
(3)   Ö pronounced laek German ü on da Wastside
Nae problem: juist pronounce ‘ö’ as it suits your area. 
‘Ui’ is sometimes used ta spell dis soond too: e.g. ‘göd’ or ‘guid’. So we’re used baith spellins.
[Dis soond wis sometimes written as ü, not ö, e.g. Liza Yaal, Nort Wind.]
(4)
Shö/ she
‘Shö’ is an accepted spellin an common pronunciation, but in some areas, ‘she’ is pronounced as in English. So dey’re baith written here. It’s for you ta pick foo you pronounce whitever ean is used.

(4)    Wird differences
Wan o da commonest differences is da verb ‘to go’




Go

going


went
Instead o  

go or geng
goin or gyaain 
göd/guid (2 spellins)
you might say 
gae

gaein 


geed     
Anidder common verb difference:

‘Whin we wir taen wir tae’

‘taen’ might be ‘tön’, or ‘teen’ 

Some vocabulary varies atween areas:

e.g. 
banstickles (sticklebacks)
might be benistickles  
      

spaegie 



might be hansper
Dö it your wye; dis soodna be a problem, unless a rhyme is affected. See da intro!


